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WARNINGS - COMPONENTS  
WARNINGS  
This appliance has been designed for use as either an EXTRACTION (ducting to the outside) 
or RECIRCULATION (filtering) hood. The measurements contained on the drawings in this 
booklet refer to two models of cooker hood. Therefore, it is essential that you refer to the cor-
rect drawing when taking measurements for installation.  

- The minimum distance between the cooking surface and the metal grease filters on the 
underside of the hood must be 650mm. 

- This cooker hood must be installed in accordance with the installation instructions and 
all requirements must be adhered to. 

- If the room where the cooker hood is to be used contains a fuel burning appliance such 
as a central heating boiler then its flue must be of the room sealed or balance flue type. 

- If other types of flue or appliances are fitted ensure that there is an adequate supply of 
air to the room. 

- When the range hood and appliance supplied with energy other than electricity are 
simultaneously in operation, the negative pressure in the room must not exceed 4 Pa 
(4x10-5 bar). 

- The ducting system for this appliance must not be connected to any ventilation system 
which is being used for any other purpose. 

- The ducting system for this appliance must not be connected to any existing ventilation 
system which is being used for any other purpose. 

- Do not leave naked flames or carry out flambè cooking under this cooker hood. 
- This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced 

physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless 
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety. 

- Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance  

CONNECTING THE POWER CABLE TO THE MAINS POWER SUPPLY 
Before installation, check that the mains voltage indicated on the rating plate inside the appli-
ance corresponds to the voltage available in your home. If the Hood is not fitted with a plug, fit 
the power cable with a plug of a type approved for the load indicated on the rating plate; when 
connecting directly to the mains, insert an omnipolar circuit breaker with a minimum contact 
aperture of 3mm and a size suitable for the load in question between the appliance and the 
mains supply, making sure it is of a type that complies with current regulations. 

 
COMPONENTS 
 
 - 2 No Wall Brackets C 
 - 1 No 150-120mm Ducting Spigot G 
 - 1 No Air Outlet Connection H  (Optional) 
 - 2 No Charcoal Filters L (Optional) 
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INSTALLATION 
The cooker hood must be installed centrally over a cooking appliance. The minimum distance 
between the cooking surface and the metal grease filters on the underside of the hood must be 
at least 650mm. 
To install the hood proceed as follows: 
1)  Drill six 8mm diameter holes at X1-X2-J and insert the plastic rawl plugs supplied as illus-

trated in fig. 2 ensuring the brackets are fitted as shown in the blow up.   
2)  Secure the two brackets C to the wall inserting two of the screws supplied through the two 

holes on line X1-X2 as illustrated in fig. 2. 
3)  Slide the canopy down the wall to locate the key hole over the washer then secure the can-

opy to the wall by inserting two of the screws supplied through the two outer holes in the 
rim of the canopy J1 and J2 as illustrated in fig. 3.  

4)  EXTRACTION OR RECIRCULATION INSTALLATION: 

• EXTRACTION (DUCTED) 
When installing the ducted version, connect the hood to the chimney using either a flexible or 
rigid pipe ø 150 or 120 mm, the choice of which is left to the installer. 
•  To install a ø 120 mm air exhaust connection, insert the reducer flange 9 on the hood body 

outlet. 
•  Fix the pipe in position using sufficient pipe clamps (not supplied). 
•  Remove any activated charcoal filters. 

• RECIRCULATION (FILTERED) 
•  When the hood is fitted in the recirculation mode the Air Outlet Connection H should be 

fitted as illustrated in fig. 6. 
•  Fit the (optional) charcoal filters by repeating the following operation on each side of the 

motor housing. Place the two key hole slots in the filter L and turn the filter clockwise to 
lock the filter in position as illustrated in fig. 7.  
WARNING: It is a possible fire hazard if the metal grease filters are not cleaned and the 
charcoal filters replaced regularly. 

Fitting The Chimney 
5)  FITTING THE CHIMNEY UPPER 
  To fit the upper chimney A, place the top edge of the chimney over the bracket C as illus-

trated in fig. 8 and secure the chimney using two of the 2.9mm self tapping screws pro-
vided. 

  The distance H in the height between the fixing holes X1 and X2 is determined by the 
height of the upper chimney A.  

6)  FITTING THE CHIMNEY LOWER 
  To fit the lower chimney B, apply slight force to the two rear edges to increase the width 

of the apperture, then sleeve the chimney B over the chimney A as illustrated in fig. 9. 
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USE - MAINTENANCE 
USE 
The cooker hood functions are controlled by a series of slider or push button switches mounted 
on the front of the hood and control the worktop lighting and fan motor speeds. This cooker 
hood will not remove steam.  
1) SLIDER SWITCHES 
  - A switch controls the wotktop lighting - ON/OFF. 
  - A switch controls the fan speeds - OFF/ON-1-2-3.  
  - The red neon lamp illuminates when the motor is switched ON . 
2) PUSH BUTTON SWITCHES 
  - A switch controls the worktop lighting - ON/OFF. 
  - A button switches the motor OFF/ON at the low speed setting. 
  - A button switches the motor to the medium speed setting. 
  - A button switches the motor to the high speed setting. 
  - The red neon lamp illuminates when the motor is switched ON. 
3) SPEED SETTINGS  
  -  1/Low should be selected when simmering or when using only one pan. 
 - 2/Medium should be selected for cooking when using up to four pans. 
  - 3/High should be selected when frying or cooking food with a strong odour. 

 
MAINTENANCE 
N.B. Before carring out any kind of maintenance, cleaning or replacing lamps, disconnect the 
hood from the mains supply. 
1.  Lighting 
  Comprises two 40W bulbs. To replace the bulbs, proceed as follows (fig.10): Remove one 

of the pins at the sides of the lamp cover. Slide the glass towards the side from which the 
pin has been removed until the opposite edge has been freed, then pull gently downwards. 
Replace the bults and fit the glass again by repeating the above operations in reverse order.   

2.  Filters  
-  The metal grease filter should be cleaned every two months or more frequently if the hood 

is used consistently and can be cleaned in a dishwasher or by hand using a mild detergent 
or liquid soap. When replacing, ensure that they are dry.  

-  The charcoal filter cannot be washed and should be replaced at least every 2 months or 
more frequently if the hood is used consistently.  

3.  Cleaning  
  When cleaning the hood, it is recommended to use a damp cloth and mild liquid household 

cleaner. Never use abrasive cleaning materials. 
  IMPORTANT: When using a gas hob in connection with the cooker hood never leave the 

burners of the hob uncovered while the hood is in use or when the pans have been re-
moved. It is very important to follow all instructions for cleaning the hood and filters. 
There could be a possible fire hazard if the filters are not replaced according to these in-
structions. 

  ATTENTION: The manufacturer declines all responsibility for any damage or injury 
caused as a result of not following the instructions for installation, for maintenance and re-
placement times of filters indicated (in order to avoid a possible risk of fire when the filters 
are saturated with grease). 
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Operating modes

Exhaust-air mode:
❑ The extractor-hood fan extracts the 

kitchen vapours and conveys them
through the grease filter into the 
atmosphere.

❑ The grease filter absorbs the solid 
particles in the kitchen vapours.

❑ The kitchen is kept almost free of grease
and odours.

D If the extractor hood is operated in
exhaust-air mode at the same time as a
flue-type heater (e.g. gas, oil or solid-fuel
heater, instantaneous water heater, boiler),
ensure that there is an adequate air 
supply which the heater requires for 
combustion.
Safe operation is possible provided that the
partial vacuum in the room in which the
heater is installed does not exceed 4 Pa
(0.04 mbar).
This can be achieved if the combustion air
is able to flow through non-lockable 
openings, e.g. in doors, windows and in
conjunction with an air supply/air-intake wall
box or by other technical procedures such
as reciprocal interlocking.

Operating modes

If the air intake is inadequate, there is a
risk of poisoning from combustion gases
which are drawn back into the room.
An air-intake/exhaust-air wall box by itself is
no guarantee that the limiting value will not
be exceeded.
Note: When assessing the overall
requirement, the combined ventilation
system for the entire household must be
taken into consideration. This rule does not
apply to the use of cooking appliances,
such as hobs and ovens.
Unrestricted operation is possible if the
extractor hood is used in recirculating mode
– with activated carbon filter.

Circulating-air mode:
❑ An activated carbon filter must be 

fitted for this operating mode (see Filters 
and maintenance). The activated carbon 
filter can be purchased as an optional 
accessory FROM YOUR DEALER.
The corresponding accessory numbers
can be found at the end of these 
operating instructions.

❑ The extractor-hood fan extracts the 
kitchen vapours which are purified in the
grease filter and activated carbon filter
and then conveyed back into the 
kitchen.

❑ The grease filter absorbs the grease 
particles in the kitchen vapours.

❑ The activated carbon filter binds the
odorous substances.

� If no activated carbon filter is installed, 
it is not possible to bind the odorous 
substances in the cooking vapours.

� If the extractor hood is switched from
exhaust-air mode to circulating-air mode,
the exhaust-air opening must be sealed to
prevent a hazardous situation (see optional
accessories in the Instructions for use).
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Before using for the first time

Important notes:
❑ The Instructions for Use apply to several

versions of this appliance. Accordingly,
you may find descriptions of individual
features that do not apply to your 
specific appliance.

❑ This extractor hood complies with all 
relevant safety regulations.
Repairs should be carried out by 
qualified technicians only.
Improper repairs may put the user at
considerable risk.

� Do not flambé food directly under the
extractor hood.

Risk of grease filter catching fire due! to flames.

� The hotplates must always be covered
with a utensil.

� Restrictions apply to the use of the
extractor hood over a solid-fuel burner
(coal, wood, etc.). (See Installation 
instructions).

Gas hobs / Gas cookers

� Do not use all the gas hotplates 
simultaneously for a prolonged period 
(max. 15 minutes) at maximum thermal
load, otherwise there is a risk of burns if
the housing surfaces are touched or a risk
of damage to the extractor hood. If the 
extractor hood is situated over a gas hob,
operate the hood at maximum setting if
three or more gas hotplates are operated
simultaneously.

❑ Before using your appliance for the first
time, please read these Instructions for
Use carefully. They contain important
information concerning your personal
safety as well as on use and care of the
appliance.

❑ Please retain the operating and 
installation instructions for a subsequent
owner.

� Do not use the appliance if damaged.

� The appliance is not intended for use
by young children or infirmed persons 
without supervision.
Young children should be supervised to
ensure they do not play with the appliance.

� If the connecting cable for this 
appliance is damaged, the cable must be
replaced by the manufacturer or his 
customer service or a similarly qualified 
person in order to prevent serious injury to
the user.

� The appliance may be connected to
the mains by a qualified technician only.

� Dispose of packaging materials 
properly (see Installation instructions).

� This extractor hood is designed for
domestic use only.

� Light bulbs must always be fitted when
the extractor hood is in use.

� Defective bulbs should be replaced
immediately to prevent the remaining bulbs
from overloading.

� Never operate the extractor hood 
without a grease filter.

� Overheated fat or oil can easily catch
fire. 
If you are cooking with fat or oil, e.g. chips,
etc., never leave the cooker unattended.

EN 9

 Never allow children to play with the appliance.
Do not let adults or children operate the appliance 
unsupervised:
– if they are mentally or physically unable to use 

the appliance safely and correctly,
– if they don’t have the knowledge and experience 

to use the appliance safely and correctly.



Cleaning and care

Isolate the extractor hood by pulling out
the mains plug or switching off the fuse.
❑ When cleaning the grease filters, remove

grease deposits from accessible parts of
the housing. This prevents the risk of fire
and ensures that the extractor hood
continues operating at maximum 
efficiency.

❑ Clean the extractor hood with a hot soap
solution or a mild window cleaner.

❑ Do not scrape off dried-on dirt but wipe
off with a damp cloth.

❑ Do not use scouring agents or abrasive
sponges.

❑ Note: Do not use alcohol (spirit) on 
plastic surfaces, as dull marks may
appear.
Caution: Ensure that the kitchen is ade-
quately ventilated. Avoid naked flames!

� Clean the operating buttons with a mild
soapy solution and a soft, damp cloth only.
Do not use stainless-steel cleaner to clean
the operating buttons.

Stainless steel surfaces:
❑ Use a mild non-abrasive stainless steel

cleaner.
❑ Clean the surface in the same direction

as it has been ground and polished.

� Do not use any of the following to clean
stainless steel surfaces: abrasive sponges,
cleaning agents containing sand, soda,
acid or chloride!

Aluminium and plastic surfaces:
❑ Use a soft, non-linting window cloth or

micro-fibre cloth.
❑ Do not use dry cloths.
❑ Use a mild window cleaning agent.
❑ Do not use aggressive, acidic or caustic

cleaners.
❑ Do not use abrasive agents.
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Important information

Additional information concerning gas
cookers:

� When installing gas hotplates, comply
with the relevant national statutory 
regulations (e.g. in Germany: Technische
Regeln Gasinstallation TRGI).

� Always comply with the currently valid
regulations and installation instructions
supplied by the gas appliance 
manufacturer.

� Only one side of the extractor hood
may be installed next to a high-sided unit
or high wall. Gap at least 50 mm.

� Minimum distance on gas hotplates
between the upper edge of the trivet 
and lower edge of the extractor 
hood:     650 mm.

� Old appliances are not worthless
rubbish. Valuable raw materials can be
reclaimed by recycling old appliances.
Before disposing of your old appliance,
render it unusable.

� You received your new appliance in a
protective shipping carton. All packaging
materials are environmentally friendly and
recyclable. Please contribute to a better
environment by disposing of packaging
materials in an environmentally-friendly
manner.
Please ask your dealer or inquire at your
local authority about current means of 
disposal. 

� The extractor hood can be used in
exhaust air or circulating air mode.

� Always mount the extractor hood over
the centre of the hob.

� Minimum distance between electric
hob and bottom edge of extractor hood:
650 mm.

�The extractor hood must not be 
installed over a solid fuel cooker – a 
potential fire hazard (e.g. flying sparks) –
unless the cooker features a closed, 
non-removable cover and all national
regulations are observed.

� The smaller the gap between the
extractor hood and hotplates, the greater
the likelihood that droplets will form on the
underside of the extractor hood.
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ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ - ПРИНАДЛЕЖНОСТИ 
ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ 

Данный прибор спроектирован для использования в качестве вытяжки с ВЫТЯЖНОЙ 
ВЕНТИЛЯЦИЕЙ (отводом воздуха из помещения наружу) или вытяжки с РЕЖИ-
МОМ РЕЦИРКУЛЯЦИИ (очищением воздуха с возвратом в то же помещение). 

- Минимальное расстояние между варочной панелью и нижней частью вытяжки должно 
составлять не менее 650 мм. 

- Необходимо соблюдать приведенные ниже указания по работе вытяжки с отводом воздуха 
наружу (режим вытяжной вентиляции). 

- Необходимо предусмотреть надлежащую вентиляцию помещения в тех случаях, когда вы-
тяжка и приборы, потребляющие энергию, отличную от электрической, используются од-
новременно; отрицательное давление в помещении не должно   превышать 4 Па (4х10-5 
бар). 

- Нельзя выполнять отвод воздуха через дымоходы,  предназначенные для вывода паров и 
газов от приборов, которые потребляют энергию, отличную от электрической. 

- Необходимо соблюдать нормы коммунальных служб по отводу удаляемого воздуха. 
-  Следует избегать наличия открытого пламени в пространстве под вытяжкой. 
- В вытяжке предусмотрена степень изоляции класса II, поэтому нет необходимости выпол-
нять заземление. 

- Прежде чем выполнять какие-либо операции по техобслуживанию, необходимо отключить 
прибор от электрической сети. 

- Запрещается пользоваться прибором людям (и детям) с ограниченными психическими, 
сенсорными и умственными способностями, а также лицам, не обладающим опытом и не-
обходимыми знаниями, без контроля и предварительного обучения пользованием прибора 
со стороны ответственных за их безопасность лиц. 

- Дети должны находиться под надзором взрослых и не играть с прибором. 

ПОДКЛЮЧЕНИЕ КАБЕЛЯ ПИТАНИЯ К СЕТИ 
Прежде чем произвести установку вытяжки, проверьте соответствие напряжения, ука-
занного на специальной табличке внутри прибора, напряжению сети вашей квартиры. 
Если на вытяжке отсутствует вилка, установите на кабеле питания стандартную вилку, 
соответствующую указанному на табличке характеристик напряжению. В случае прямо-
го подключения прибора к сети между ним и сетью необходимо установить многопо-
люсный выключатель с минимальным разведением контактов 3 мм. Выключатель дол-
жен выдерживать нагрузку сети и соответствовать действующим нормам. 

 

ПРИНАДЛЕЖНОСТИ 
 

- 2 крепежные скобы C  
- 1 переходной фланец  G 
- 1 фильтрующий штуцер H  (по заказу) 

  - 2 угольных фильтра L (по заказу) 

 



   
 

RU 
 

13

УСТАНОВКА 
Вытяжка должна быть установлена над центром варочной панели. Минимальное рас-
стояние между варочной панелью и нижней частью вытяжки должно составлять не ме-
нее 650 мм. 
 
Для монтажа вытяжки необходимо выполнить описанные ниже действия. 
1)  Просверлить 6 отверстий (X1-X2-J) Ø 8 мм, соблюдая размеры, указанные на Рис. 1. 
2)  Для монтажа воспользоваться винтами и дюбелями, поставляемыми в комплекте. 
3) Закрепить скобы C (Рис. 2) на стене в отверстиях X1-X2. 
4)  Закрепить вытяжку на стене во внешних отверстиях J1 и J2 (Рис. 3). 
5)  Смонтировать исполнение с ВЫТЯЖНОЙ ВЕНТИЛЯЦИЕЙ или РЕЖИМОМ 

РЕЦИРКУЛЯЦИИ 

  
• ВЫТЯЖНАЯ ВЕНТИЛЯЦИЯ 
Для установки исполнения с вытяжной вентиляцией подсоединить вытяжку к 
отводящим трубам посредством жесткой или гибкой трубы ø150 или 120 мм (на 
усмотрение лица, выполняющего установку). 
•  При подсоединении посредством трубы ø120 мм вставить переходной фланец 9 в 

выпускное отверстие корпуса вытяжки. 
•  Закрепить трубу соответствующими трубными зажимами. Необходимые для этого 

детали не входят в комплект поставки. 
•  Снять, если имеются, угольные фильтры, предотвращающие появление запахов. 
 
 
• ИСПОЛНЕНИЕ С РЕЖИМОМ РЕЦИРКУЛЯЦИИ (ПО ЗАКАЗУ) 
-   Вставить фильтрующий штуцер H (Рис. 6). 
-   Установить угольные фильтры L (Рис. 7) и закрепить их, повернув по часовой 

стрелке (около 10°) до щелчка. Для демонтажа выполнить указанные действия в об-
ратной последовательности. 

 

Монтаж дымоходов 
6)  Закрепить верхний дымоход A (Рис. 8) на скобах C (Рис. 2/Рис. 8), пользуясь 4 само-

нарезающими винтами Ø2,9 мм, поставляемыми в комплекте. Расстояние между 
крепежными отверстиями X1 и X2 определяется высотой верхнего дымохода H. 

7)  Приложить спереди нижний дымоход B (Рис. 9),  раздвинув немного две боковые 
стороны, и вставить его затем в вытяжку (Рис. 9). 
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КСПЛУАТАЦИЯ - ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ 
КСПЛУАТАЦИЯ  
Рекомендуется включать прибор незадолго до начала приготовления пищи и оставлять 
его работать еще в течение 15 минут после завершения приготовления или до тех пор, 
пока не будут устранены запахи. 
1)  Панель управления с выключателями 
 - Выключатель освещения. 
 - Переключатель скоростей работы 
 - Сигнальная лампочка работы двигателя 
2)  Панель управления с кнопками 
 - Кнопка включения двигателя на первой скорости. Этот режим обеспечивает возду-

хообмен с пониженным шумом и используется при небольшом количестве паров и 
дыма. 

 - Кнопка включения двигателя на второй скорости. Этот режим пригоден для боль-
шинства условий использования благодаря оптимальному соотношению между объ-
емом пропускаемого воздуха и уровнем шумов. 

 - Кнопка включения двигателя на третьей скорости. Этот режим обеспечивает удале-
ние максимального объема паров и дыма, даже в течение длительного времени. 

 - Кнопка включения освещения. 

ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ 
ВНИМАНИЕ! Прежде чем выполнять любые операции по техобслуживанию, ремонту 
или замене лампочек, необходимо отключить прибор от электрической сети. 
1. Освещение 
  Для освещения предусмотрено две лампочки мощностью по 40 Вт. Для их замены 

следует выполнить описанные ниже действия (Рис.10). 
  Вынуть один из штырей с боковой стороны плафона. Сдвинуть стекло в сторону без 

штыря до освобождения противоположного конца, затем потянуть слегка книзу. За-
менить лампочки и установить стекло, выполнив указанные действия в обратной по-
следовательности. 

2. Фильтры 
Необходимо достаточно часто (с учетом режима использования вытяжки), но не ре-
же раза в 2 месяца, снимать металлические фильтры и мыть их в теплой мыльной 
воде или же непосредственно в посудомоечной машине. После этого фильтры необ-
ходимо высушить и установить на свое место (угольные фильтры никогда не моют-
ся; их следует менять каждые 2 месяца).  

3. Чистка 
  Для чистки внешних поверхностей вытяжки пользоваться мягкой тканью со спиртом 

или другими подходящими средствами, имеющимися в продаже. Не следует пользо-
ваться абразивными составами. 

      ВНИМАНИЕ! Наличие открытого огня представляет опасность для фильтров, по-
этому не рекомендуется оставлять горелку включенной  без установленной сверху 
посуды. Необходимо выполнять операции по чистке вытяжки и фильтров, а также 
периодическую замену последних, следуя нашим инструкциям с тем, чтобы избе-
жать опасности пожара. 
ВНИМАНИЕ! Фирма-изготовитель не несет ответственности за возможный ущерб, 
возникший в результате недостаточного ухода за жировым фильтром (мойка каждые 
два месяца), невыполнения замены угольного фильтра и несоблюдения описанных 
выше инструкций по монтажу и подключению к электрической сети.  

 



☞ Esli vytäønoj kolpak rabotaet v

reøime vytäøki i odnovremenno s nim

naxodätsä v qkspluatacii podklühennye

k dymovoj trube ohagi goreniä

(naprimer, nagrevatelænye pribory,
rabotaüwie na gaze, masle ili ugle,
a takøe protohnye i drugie vodonagre-
vateli), to neobxodimo pozabotitæsä

o pritoke sveøego vozduxa v kolihestve,
dostatohnom dlä podderøaniä goreniä.
Bezopasnaä qkspluataciä vozmoøna liπæ
v sluhae, esli v pomewenii, gde naxoditsä
ohag goreniä, davlenie vozduxa ne pre-
vyπaet znahenie ravnoe 4 Pa (0,04 mbar).
Qto dostigaetsä v sluhae, esli herez
nezakryvaemye otverstiä, naprimer,
v dveräx, oknax, kirpihnoj kladke, ili
blagodarä drugim texniheskim mero-
priätiäm, kak, naprimer, vzaimnaä bloki-
rovka ili nehto podobnoe, k ohagu moøet
postupatæ vozdux dlä podderøaniä goreniä.

Pered vvodom v qkspluataciü Pered vvodom v qkspluataciü

Primehanie: pri ocenke situacii vsegda
sleduet uhityvatæ vsü ventiläcionnuü
sistemu kvartiry. Pri qkspluatacii
takix kuxonnyx priborov kak varohnaä
panelæ i gazovaä plita dannoe pravilo
ne uhityvaetsä.
Dlä obespeheniä pravilænogo otvoda
vytäønogo vozduxa sleduet 
rukovodstvovatæsä vedomstvennymi
predpisaniämi.
Esli vytäønoj kolpak qkspluatiruetsä
v reøime ventiläcii (s filætrom na
osnove aktivirovannogo uglä), to v qtom
sluhae ne suwestvuet nikakix ogranihenij.

Reøim cirkuläcii vozduxa:

❑ Dlä raboty vytäønogo kolpaka v qtom
reøime v nego vstavläetsä filætr na
osnove aktivirovannogo uglä 
(smotrite razdely \"Filætr i texobs-
luøivanie\"). Filætr moøno kupitæ v
SPECIALIZIROVANNOM MAGAZI-

NE v kahestve specialænoj prinad-
leønosti.

❑ S pomowæü ventilätora vytäønoj
kolpak vtägivaet vozdux vmeste
s hadom, obrazuüwimsä na kuxne,
i napravläet vozdux, ohiwennyj
v filætre dlä ulavlivaniä øira
i filætre na osnove aktivirovannogo
uglä, nazad na kuxnü.

❑ Filætr dlä ulavlivaniä øira zader-
øivaet tverdye sostavläüwie kuxon-
nogo hada.

❑ Filætr na osnove aktivirovannogo
uglä adsorbiruet paxuhie vewestva.

� Esli vytäønoj kolpak pereklühaet-
sä s reøima vytäøki na reøim 
cirkuläcii vozduxa, to vytäønoe 
otverstie, vo izbeøanie 
neispravnostej, doløno bytæ zakryto
(smotrite specialænye prinadleønosti
v instrukcii po qkspluatacii).
Vaønye ukazaniä:

Dannyj vytäønoj kolpak otvehaet vsem
trebovaniäm sootvetstvuüwix 
predpisanij po texnike bezopasnosti.
Remont vytäønogo kolpaka doløen
provoditæsä tolæko silami obuhennyx
specialistov.
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Pered vvodom v qkspluataciü

� Esli soedinitelænyj kabelæ 
vytäønogo kolpaka budet povreøden, to,
vo izbeøanie opasnyx posledstvij, on
doløen bytæ zamenen silami 
specialistov Sluøby servisa firmy-
izgotovitelä ili drugim licom, imeü-
wim sootvetstvuüwuü 
kvalifikaciü.
Nekvalificirovanno provedennyj

remont moøet privesti k tomu, hto

polæzovatæsä vytäønym kolpakom

budet opasno.

� Qlektropodklühenie i vvod 
vytäønogo kolpaka v qkspluataciü dolø-
ny bytæ vypolneny 
kvalificirovannym specialistom.

� Utilizaciü upakovohnogo materiala
provodite soglasno predpisaniäm.

� Vytäønym kolpakom moøno 
polæzovatæsä tolæko pri vkruhennoj 
lampohke osveweniä.

� Nikogda ne polæzujtesæ vytäønym
kolpakom bez filætra dlä ulavlivaniä
øirov.

� Perekalennye øiry ili masla mogut
legko vosplamenitæsä.
Poqtomu produkty, prigotavlivaemye na
masle ili øire (naprimer, kartofelæ
fri), nikogda nelæzä ostavlätæ bez 
prismotra.

� Nikogda ne podøigajte blüda, 
oblitye spirtnymi napitkami, 
neposredstvenno pod vytäønym 
kolpakom.

Suwestvuet opasnostæ vosplameneniä! filætra dlä ulavlivaniä øirov!

� Montaø i qkspluataciä vytäønogo
filætra nad ohagami goreniä na takom
tverdom toplive kak ugolæ, drova i pr.
vozmoøny tolæko s ograniheniämi 
(smotrite instrukciü po montaøu).

� Gazovye konforki ispolæzujte 
tolæko po naznaheniü.
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Histka i uxod

Pered vypolneniem rabot po histke

i uxodu vsegda otklühajte vytäønoj

kolpak ot seti, vytaskivaä vilku iz

rozetki ili vyklühaä predoxranitelæ.

❑ Pri histke filætra dlä ulavlivaniä
øirov sleduet odnovremenno ohiwatæ
ot øira detali korpusa vytäønogo
kolpaka, do kotoryx moøno dobratæsä.
V rezulætate budet predotvrawena
opasnostæ vozniknoveniä poøara
i garantirovana qffektivnaä rabota
kolpaka.

❑ Dlä protirki vytäønogo kolpaka
ispolæzujte gorähij mylænyj rastvor
ili ne ohenæ silænoe sredstvo dlä
histki stekol.

❑ Nikogda ne soskrebajte prisoxπie
zagräzneniä, a otmahivajte ix s
pomowæü vlaønoj träpki.

❑ Nikogda ne polæzujtesæ abrazivnymi
histäwimi sredstvami ili gubkami
s carapaüwej poverxnostæü.

❑ Ukazanie: nelæzä nanositæ na 
poverxnostæ vytäønogo kolpaka iz
sintetiheskogo materiala 
spirtosoderøawie sredstva, tak kak
qto moøet privesti k obrazovaniü
matovyx päten.
Ostoroøno! Rabotajte na xoroπo
provetrivaemoj kuxne, ne polæzuäsæ
otkrytym plamenem.

� Pereklühatelæ sleduet protiratæ
mägkoj träpkoj, smohennoj v rastvore
sredstva dlä mojki posudy vruhnuü.
Nelæzä polæzovatæsä dlä histki pere-
klühatelä specialænym sredstvom dlä
metalliheskix poverxnostej.

Histka poverxnostej iz nerøaveüwej

stali:

❑ Polæzujtesæ dlä qtoj celi ne ohenæ
silænym sredstvom dlä histki m
etalliheskix poverxnostej, bez
soderøaniä abrazivnyx sostavläü-
wix.

❑ Provodite histku tolæko po 
napravleniü πlifovaniä.

� Poverxnosti iz nerøaveüwej stali
nelæzä histitæ, ispolæzuä gubki s cara-
paüwej poverxnostæü ili histäwie
sredstva s soderøaniem peska, sody,
kislot ili xloridov!
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Vaønye ukazaniä

� Montaø vytäønogo kolpaka nad

gazovymi konforkami na

rasstoänii 650 mm razreπaetsä

liπæ v tom sluhae, esli ne budut

prevyπatæsä sleduüwie znaheniä

nominalænoj teplovoj nagruzki (Hs):

❑ Gazovye plity:

maks. nagruzka na odnu konforku
3,0 kVt,
maks. nagruzka na vse konforki
8,3 kVt,
maks. nagruzka na duxovoj πkaf
3,9 kVt.

❑ Gazovye varohnye paneli:

maks. nagruzka na odnu konforku
3,9 kVt,
maks. nagruzka na vse konforki
11,3 kVt.

❑ Gazovye varohnye paneli iz

steklokeramiki:

obäzatelænostæ uheta znahenij
nominalænoj teplovoj nagruzki ne
rasprostranäetsä na zakrytye
gazovye varohnye paneli iz
steklokeramiki.
Nepremenno soblüdajte ukazaniä
izgotovitelä varohnoj paneli.

� Hem menæπe rasstoänie ot
vytäønogo kolpaka do konforok, tem
bolæπe veroätnostæ togo, hto vnizu
kolpaka obrazuütsä kapli kondensata,
obuslovlennye podnimaüwimsä pri
prigotovlenii piwi parom.

� Nad ohagom, otaplivaemym tverdym
toplivom, ot kotorogo moøet vozniknutæ
poøar (naprimer, iz-za otletaüwix
iskr), moøno ustanavlivatæ vytäønoj
kolpak liπæ v tom sluhae, esli ohag
nakryt nesnimaemoj kryπkoj

zakrytoj konstrukcii, i soblüdaütsä
sootvetstvuüwie predpisaniä mestnyx
vlastej. Dannoe ogranihenie ne
kasaetsä gazovyx plit i varohnyx
panelej.

� Otsluøivπie svoj srok domaπnie
pribory nelæzä rassmatrivatæ kak
nenuønyj metallolom. V rezulætate ix
qkologihnoj utilizacii udaetsä
poluhitæ dorogostoäwee syræe.
Pered utilizaciej starogo vytäønogo
kolpaka ego sleduet polnostæü vyvesti
iz stroä.

� Vaπ novyj vytäønoj kolpak pered
otpravkoj k Vam byl nadeøno upakovan.
Vse materialy, iz kotoryx sostoit
upakovka, ne nanosät vreda okruøaüwej
srede i prigodny dlä vtorihnogo
ispolæzovaniä. Poøalujsta, vnesite
svoj vklad v delo zawity okruøaüwej
sredy i sdajte upakovku v priemnyj
punkt, otvetstvennyj za ee qkologihnuü
utilizaciü.
Informaciü o pravilænoj utilizacii
Vy moøete poluhitæ v torgovoj
organizacii, prodavπej Vam vytäønoj
kolpak, ili v organax kommunalænogo
upravleniä po mestu Vaπego øitelæstva.

� Vytäønoj kolpak moøet rabotatæ
kak v reøime vytäøki, tak i v reøime
cirkuläcii.

� Vytäønoj kolpak vsegda sleduet
ustanavlivatæ nad varohnoj panelæü
tohno poseredine.

� Minimalænoe rasstoänie ot
poverxnosti konforok do niønej kromki
vytäønogo kolpaka doløno sostavlätæ
650 mm.

Dopolnitelænye ukazaniä dlä

gazovyx plit:

� Nepremenno doløny soblüdatæsä
dejstvuüwie predpisaniä po montaøu
vytäønogo kolpaka i predpisaniä po
montaøu gazovyx kuxonnyx priborov,
razrabotannye ix izgotovitelämi.

� Vytäønoj kolpak doløen bytæ
smontirovan takim obrazom, htoby
tolæko odna ego storona byla raspolo-
øena vozle vysokoj stenki kuxonnogo
πkafa ili steny kuxni. Rasstoänie do
steny doløno bytæ min. 50 mm.
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UYARILAR - PARÇALARI 
UYARILAR 
Bu cihaz ASPİRATÖRLÜ (havayı dışarı tahliye eden) yada FİLTRELİ (içerideki havayı 
tekrar aktive eden) model davlumbaz olarak tasarlanmıştır. Bu kılavuz içerisindeki çizimlerde 
ölçüler 2 farklı cihaz için verilmiştir. Bu nedenle montaj esnasında doğru çizimi dikkate aldı-
ğınızdan emin olun. 

-  Tezgâh (setüstü ocak) ile davlumbazın alt kısmı arasındaki mesafe en az 650 mm olma-
lıdır. 

-  Davlumbazda havanın dışarı tahliye edildiği (aspiratörlü kullanım şekli) söz konusu 
olduğunda  aşağıdaki talimatlara uyunuz. 

-  Eğer cihazın bulunduğu odada merkezi ısıtma gibi yakıtlı bir cihaz bulunuyorsa yakıt 
emniyetli bir şekilde odadan dışarı aktarılıyor olmalı. 

-  Davlumbaz ile elektrik enerjisinden farklı bir enerji ile çalışan cihazların aynı anda 
çalışır durumda oldukları mekânda iyi bir havalandırma bulunmasına dikkat ediniz; 
odanın negatif basıncı (vakumu) 4 atmosfer basıncını aşmamalıdır (4x10-5 bar). 

-  Mekânda toplanan hava, elektrik dışında bir enerji ile çalışan cihazlardan çıkan du-
manları tahliye eden kanala-bacaya sevk edilmemelidir. 

-  Hava tahliyesi ile ilgili olarak yerel yetki mercilerinin yönetmeliklerine uyunuz. 
-  Davlumbazın altındaki alanda serbest alev bulunmasına engel olunuz. 
-  Davlumbaz Sınıf’II ye dahil izolasyona sahip olarak imal edilmiştir ve bu nedenle top-

rak bağlantısı gerektirmez. 
-  Tüm bakım işlemlerinden önce cihazın elektrik bağlantısını kesiniz. 
-  Bu alet, güvenliklerinden sorumlu kişiler tarafından kontrol edilmedikleri veya eğitil-

medikleri sürece; fiziksel, duyumsal ve zihinsel kapasitesinde kısıtlama olan (çocuklar 
dahil) veya aleti kullanma tecrübesi ve bilgisi olmayan kişiler tarafından kullanılamaz. 

-  Bebeklerin, aletle oynamadıklarından emin olmak için kontrol edilmeli gerekir. 

BESLEME KABLOSUNUN ŞEBEKEYE BAĞLANMASI 
Yerleştirmeden önce, şebeke geriliminin cihazın içindeki etikette belirtilen gerilime uygun ol-
duğunu kontrol ediniz. Davlumbazın bir kablosu olmaması durumunda, besleme kablosuna, 
özellikler etiketinde belirtilen yüke uyarlanmış bir fiş monte ediniz; şebekeye doğrudan elekt-
rik bağlantısı yapılması halinde, cihaz ile şebeke arasına, temaslar arasında minimum 3 mm'lik 
bir aralığı bulunan, yüke göre boyutlandırılmış ve yürürlükteki norma uygun çok kutuplu bir 
şalter yerleştiriniz 

 
PARÇALARI 
 

- 2 adet tesbit braketi C  
- 1 adet redüksiyon flanşı G 
- 1 adet filtre rakoru H  (isteğe bağlı) 
- 2 adet aktif karbon filtresi L (isteğe bağlı) 

 
 

"EEE Yönetmeligine Uygundur" 
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MONTAJ 
Davlumbaz setüstü ocağın tam merkezine monte edilmelidir. Setüstü ocak ile davlumbazın altı 
arasındaki mesafe en az 650 mm olmalıdır. 
 
Davlumbazın montajı için şu şekilde hareket ediniz: 
1) Şekil 1’deki ölçülere uyarak 6 adet 8 mm çapında delik açınız (X1-X2-J).  
2) Muhtelif parçaların montajlarında cihaz donanımındaki vidaları ve dübelleri kullanınız. 
3) Braketleri C (şekil 2) duvardaki deliklere X1-X2 tesbit ediniz. 
4) Davlumbazı duvardaki dış deliklere J1 ve J2 tesbit ediniz (şekil 3). 
5) ASPİRATÖRLÜ yada FİLTRELİ modelin montajı: 

  
• ASPIRATÖRLÜ 
Aspiratörlü model montajında Davlumbazı çıkış borusuna seçimi montöre kalmış sert ya da 
esnek 150 veya 120 mm çapında bir boru ile bağlayınız. 
•  120 mm çapında boru ile bağlamak istiyorsanız Redüksiyon Flanşını 9 Davlumbaz Gövde-

si Çıkışına takınız. 
•  Boruyu uygun kelepçelerle tesbit ediniz. Bu malzeme donanımda verilmemiştir. 
•  Varsa Aktif Karbonlu Koku Filtrelerini çıkarınız. 
 
  
• FİLTRELİ (OPSİYONEL MODEL) 
-   Filtre rakorunu H takınız (şekil 6). 
-   Aktif karbonlu filtreleri L (şekil 7) saat yönünde (yaklaşık 10° derece) döndürüp klik sesi 

duyunca takıldıklarını anlayınız. Sökerken bu işlemleri tersine yapınız. 

 

Baca Montajı 
6)  Üst bacayı A (şekil 8) braketlere C (şekil 2 / şekil 8) donanımdaki 4 adet 2,9 mm.lik vidayı 

kullanarak sabitleyiniz. Tesbit vidaları arasındaki X1 - X2 mesafesi üst bacanın boyuna H 
göre belirlenir. 

7)  Ön cepheden, yan taraflarını hafifçe açıp davlumbaza geçirmek suretiyle alt bacayı B (şe-
kil 9) monte ediniz (şekil 9). 
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KULLANIM - BAKIMI VE TEMİZLENMESİ 
KULLANIM 
Cihazın ışık ve hız kontrolü ön kısmındaki sürgülü, elektrikli veya butonlu düğmeler yardımı ile yapı-
lır. Bu cihaz buharı çekmek için değildir. 
Cihazı pişirme başlamadan kısa süre öncesinden çalıştırmanızı ve pişirme işlemi sona erdikten sonra 
da koku tamamen giderilene kadar yaklaşık 15 dakika çalışır durumda bırakmanızı öneririz. 
1)  Elektrik düğmeleri bulunan kumanda paneli 
 - Bir adet aydınlatma düğmesi. 
 - Bir adet üç farklı çalışma hızı düğmesi. 
 - Motorun çalışmakta olduğunu gösteren uyarı lambası. 
2)  Butonlu kumanda paneli 
 - Motoru birinci hızda çalıştıran bir buton; son derece sessiz çalışarak hava dolaşımı sağlamasıyla 

mutfakta az duman açığa çıkaran kullanım türüne uygundur. 
 - Motoru ikinci hızda çalıştıran bir buton; temizlediği hava miktarı ile çıkardığı gürültü arasındaki 

oran mükemmel olduğundan en sık kullanım türlerine uygun çalışma şeklidir. 
 - Motoru üçüncü hızda çalıştıran bir buton; Uzun süreli ve çok dumanlı pişirme işlemlerinin yapıl-

dığı türden kullanımlara uygun çalışma şeklidir. 
 - Bir adet aydınlatma butonu. 
 - Motorun çalışmakta olduğunu gösteren uyarı lambası. 
3) Hız ayarları 
 1/ Düşük hız seviyesi: yağ eritme veya tek bir tava/tencere’de pişirme yaparken kullanılmalıdır.  
 2/ Orta hız seviyesi: 4 tava/tencere ile pişirme yaparken kullanılmalıdır. 
 3/ En yüksek hız seviyesi: kızartma yaparken veya çok keskin kokulu bir yemek pişirirken kulla-

nılmalıdır. 

BAKIM 
Not: Her türlü bakım, onarım ve ampul değiştirme işleminden önce, cihazla elektrik şebekesi arasın-
daki bağlantıyı kesiniz. 
1. Aydınlatma 
   Aydınlatmayı sağlayan iki adet 40 W ampuldür. Bunları değiştirirken şu şekilde hareket ediniz 

(şekil 10):  
  Tavan lambasının kenarlarındaki iki adet pimden birini çıkarınız. Camı pimin çıkarılmış olduğu 

tarafa kaydırınız ve karşı ucu kurtarıp aşağı doğru hafifçe çekiniz. Ampulleri değiştiriniz ve işlem-
leri tersine yaparak camı takınız. 

2. Filtreler 
Davlumbazın kullanımıına göre sık ya da daha uzun aralıklarla, her halükârda ayda 2 kezi geçir-
memek suretiyle metalik filtreleri sökmek, sıcak su ve sabunla yıkamak gerekir. Bunları bulaşık 
makinasında da yıkamak mümkündür ve yerlerine takılmadan önce kurutulmaları lazımdır (aktif 
karbonlu filtreler kesinlikle yıkanmaz ve 2 ayda bir değiştirilirler).  

3. Temizlik 
  Davlumbazın dış kısımlarının temizlenmesi için alkolle nemlendirilmiş bir bez ya da piyasada 

bulunan bu işe ait ürünler kullanılır. Aşındırıcı ve yıpratıcı ürünler kullanmayınız. 
ÖNEMLİ: Serbest alev filtrelere zarar verir, bu yüzden ocakları üzerinde tencere olmadan açık 
bırakmayınız. Filtrelerin ve davlumbazın bakımı, temizliği ve değişmesi gereken filtrelerin vak-
tinde değiştirilmeleri yangın riskini önlemek için ihmal edilmemelidir. 
DİKKAT: Yağ filtrelerinin gerektiği gibi bakım görmemesi (iki ayda bir yıkama), karbon filtrele-
rinin vaktinde değiştirilmemesi ve montaj ile elektrik bağlantılarının verilen talimatlara uygun ola-
rak yapılmaması neticesinde gerçekleşecek olası hasar ve zararlar karşısında üretici firma hiç bir 
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∑µletme türleri

Hava ç∂k∂µ modu:
❑ Aspiratörün fan∂, mutfaktaki havay∂

emer ve yaπ filtresinden geçirerek
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❑ Yaπ filtresi, mutfak havas∂ndaki yaπl∂
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❑ Mutfak yaπ ve kokudan hemen hemen
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durumunda, ilgili soba ve yakma cihaz-
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∑µletme türleri
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ocak ve gaz ocaklar∂ gibi ocaklar∂n
kullan∂lmas∂nda bu kural uygulanmaz.
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Dolaµ∂ml∂ hava modu:
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❑ Yaπ filtresi, mutfak havas∂ndaki yaπl∂
maddeleri tutar.
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tak∂lmazsa, mutfak buhar ve duman∂ndaki
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� Aspiratör at∂k hava modundan
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at∂k hava deliπi kapat∂larak, muhtemel bir
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∑lk kez kullanmadan önce

Önemli bilgiler:
❑ Bu kullanma talimat∂ birden fazla cihaz

modeli için geçerlidir. 
Cihaz∂n∂za uymayan baz∂ donan∂m
özellikleri tarif edilmiµ olabilir.

❑ Bu aspiratör genel güvenlik 
yönetmeliklerine uygundur.
Muhtemel onar∂mlar sadece yetkili 
elemanlar taraf∂ndan yap∂lmal∂d∂r.
Gerektiπi gibi yap∂lmayan onar∂mlar,
kullan∂c∂ için önemli tehlikelere
sebep olabilir.

� Ocaklar∂n üzerinde daima uygun
kaplar olmal∂d∂r.

� Aspiratörün kat∂ yak∂t maddesi
(kömür, odun ve benzeri) yak∂lan ocak
veya 
sobalar üzerinde kullan∂lmas∂na sadece
belli durumlarda izin verilir (montaj 
talimat∂na bak∂n∂z).

Gaz bekleri / Gazl∂ ocaklar

� Gaz beklerinin hepsini uzun bir süre
(azam. 15 dakika) ayn∂ anda en yüksek
∂s∂ ayar∂ ile çal∂µt∂rmay∂n∂z, aksi halde,
cihaz∂n d∂µ yüzeyine dokunuluca yanma
tehlikesi söz konusudur ya da aspiratör
zarar görebilir. Aspiratörün bir gaz ocaπ∂
üzerine kurulup çal∂µt∂r∂lmas∂ halinde, eπer
üç veya daha fazla gaz ocaπ∂ ayn∂ anda
aç∂l∂rsa, aspiratör azami güç kademesinde
çal∂µt∂r∂lmal∂d∂r.

❑ Yeni cihaz∂ kullanmadan önce, lütfen
kullanma talimat∂n∂ itinayla okuyunuz.
Kullanma talimat∂nda kendi
güvenliπiniz, cihaz∂n kullan∂m∂ ve
bak∂m∂ ile ilgili önemli bilgiler 
bulunmaktad∂r.

❑ Kullanma ve montaj talimat∂n∂, cihaz∂
sonradan baµka birine vereceπiniz
veya satacaπ∂n∂z zaman yeni sahibine 
vermek üzere itinayla saklay∂n∂z.

� Cihaz hasarl∂ ise, çal∂µt∂rmay∂n∂z.

� Cihaz∂n baπlant∂s∂ ve iµletmeye
al∂nmas∂ sadece yetkili bir eleman
taraf∂ndan yap∂lmal∂d∂r.

� Eπer bu cihaz∂n baπlant∂ hatt∂ zarar
görürse, herhangi bir tehlike oluµmas∂n∂
önlemek için, bu hat cihaz üreticisi veya
yetkili servis taraf∂ndan ya da ayn∂ yetki
ve olanaklara sahip baµka bir uzman ele-
man taraf∂ndan deπiµtirilmelidir.

� Cihaz∂n ambalaj malzemesi gerektiπi
µekilde giderilmelidir (montaj talimat∂na
bak∂n∂z).

� Bu aspiratör ticari kullan∂m için deπil,
evde kullan∂lmak için üretilmiµtir.

� Aspiratörü ancak lambalar∂ (ampulleri)
tak∂l∂ µekilde çal∂µt∂r∂n∂z.

� Bozuk ampuller, çal∂µ∂r durumdaki
diπer ampullerin aµ∂r∂ yüklenmesinin
önlenmesi için derhal deπiµtirilmelidir.

� Aspiratör hiçbir zaman yaπ filtresi
olmadan çal∂µt∂r∂lmamal∂d∂r.

� Aµ∂r∂ ∂s∂nan kat∂ veya s∂v∂ yaπlar çok
çabuk alevlenebilir. 
Bunun için, örn. patates k∂zartmas∂ gibi
kat∂ ve s∂v∂ yaπlar ile besin haz∂rlarken
ocaπ∂n baµ∂ndan ayr∂lmay∂n∂z.

� Aspiratörün alt∂nda alevlenen besinler
haz∂rlamay∂n∂z.

!
Yükselen alevlerden dolay∂ yaπ 
filtresinin yanma tehlikesi söz 
konusudur.
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filtresinin yanma tehlikesi söz 
konusudur.
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yetkili servis taraf∂ndan ya da ayn∂ yetki
ve olanaklara sahip baµka bir uzman ele-
man taraf∂ndan deπiµtirilmelidir.

� Cihaz∂n ambalaj malzemesi gerektiπi
µekilde giderilmelidir (montaj talimat∂na
bak∂n∂z).

� Bu aspiratör ticari kullan∂m için deπil,
evde kullan∂lmak için üretilmiµtir.

� Aspiratörü ancak lambalar∂ (ampulleri)
tak∂l∂ µekilde çal∂µt∂r∂n∂z.

� Bozuk ampuller, çal∂µ∂r durumdaki
diπer ampullerin aµ∂r∂ yüklenmesinin
önlenmesi için derhal deπiµtirilmelidir.

� Aspiratör hiçbir zaman yaπ filtresi
olmadan çal∂µt∂r∂lmamal∂d∂r.

� Aµ∂r∂ ∂s∂nan kat∂ veya s∂v∂ yaπlar çok
çabuk alevlenebilir. 
Bunun için, örn. patates k∂zartmas∂ gibi
kat∂ ve s∂v∂ yaπlar ile besin haz∂rlarken
ocaπ∂n baµ∂ndan ayr∂lmay∂n∂z.

� Aspiratörün alt∂nda alevlenen besinler
haz∂rlamay∂n∂z.

!
Yükselen alevlerden dolay∂ yaπ 
filtresinin yanma tehlikesi söz 
konusudur.
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Temizlenmesi ve bak∂m∂

Elektrik fiµini çekip prizden ç∂kararak
veya ilgili sigortay∂ kapatarak, 
aspiratörün elektriπini kesiniz.
❑ Yaπ filtrelerini temizlerken, ulaµ∂labilen

mahfaza parçalar∂ndaki yaπ tortular∂n∂
temizleyiniz. Böylelikle yang∂n tehlikesi
önlenmiµ olur ve iµlevin en iyi µekilde
kalmas∂ saπlan∂r.

❑ Aspiratörü temizlemek için s∂cak 
deterjanl∂ su veya keskin olmayan bir
pencere temizleme maddesi kullan∂n∂z.

❑ Kurumuµ pislikleri kaz∂y∂p ç∂karmay∂n∂z,
nemli bir bez ile yumuµat∂n∂z.

❑ Ovalama gerektiren madde veya 
çizebilecek süngerler kullanmay∂n∂z.

❑ Bilgi: Plastik yüzeyler için alkol (ispirto)
kullanmay∂n∂z; mat yüzeyler
oluµmas∂na sebep olabilir.
Dikkat! Mutfaπ∂ yeterince
havaland∂r∂n∂z, aç∂k ateµ olmamas∂na
dikkat ediniz.

� Kumanda tuµlar∂n∂ sadece keskin
olmayan bir deterjanl∂ su ve yumuµak,
nemli bir bez ile temizleyiniz.
Kumanda tuµlar∂ için paslanmaz çelik
temizleme maddeleri kullanmay∂n∂z.

Paslanmaz çelik yüzeyler:
❑ Keskin olmayan, ovalama 

gerektirmeyen bir paslanmaz çelik
temizleme maddesi kullan∂n∂z.

❑ Sadece taµlama izleri yönünde 
temizleyiniz.

� Paslanmaz çelik yüzeyleri, çizebilecek
süngerler ve kum, soda, asit veya klor 
ihtiva eden temizleme maddeleri ile temiz-
lemeyiniz.
Alüminyum, boyal∂ ve plastik yüzeyler:
❑ Yumuµak ve tiftiklenmeyen bir pencere

bezi veya mikro elyaf bez kullan∂n∂z.
❑ Kuru bez kullanmay∂n∂z.
❑ Keskin olmayan bir pencere temizleme

maddesi kullan∂n∂z.
❑ Tesirli, asit veya lavga ihtiva eden

temizleme maddeleri kullanmay∂n∂z.
❑ Ovalama gerektiren maddeler 

kullanmay∂n∂z.
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Önemli bilgiler

Gaz bekli cihazlar için ek bilgiler:

� Gazl∂ ocaklar∂n montaj∂nda yerel
kanuni yönetmeliklere (örn. Almanya’da:
Gaz kurulumu teknik kurallar∂ TRG!) 
dikkat edilmelidir.

� Geçerli olan ilgili montaj kurallar∂na ve
gazl∂ cihaz üreticisinin montaj bilgilerine
dikkat edilmelidir.

� Aspiratörün kurulacaπ∂ yerde sadece
bir tarafta bir yüksek dolap veya duvar
olabilir. Mesafe asg. 50 mm olmal∂d∂r.

� Gazl∂ ocaklarda, ocaπ∂n tencere 
konulan ∂zgaras∂n∂n üst kenar∂ ile 
aspiratörün alt kenar∂ aras∂ndaki asgari
mesafe: 650 mm.

� Eski cihazlar deπersiz çöp deπildir.
Çevre dostu giderme yöntemi ile deπerli
hammaddeler tekrar kazan∂labilir.
Eski cihaz∂ gidermeden önce, eski cihaz∂
kullan∂lamaz hale gitiriniz.

� Yeni cihaz∂n∂z size sevk edilirken
ambalaj∂ sayesinde korunmuµtur.
Kullan∂lm∂µ olan tüm malzemeler çevreye
zarar vermeyen türdendir ve tekrar
deπerlendirilebilir. Lütfen siz de yard∂mc∂
olup, ambalaj∂n çevreyi kirletmeyecek
µekilde giderilmesini saπlay∂n∂z.
Güncel giderme yollar∂ hakk∂nda bilgi
almak için lütfen yetkili sat∂c∂n∂za veya
belediye idarenize baµvurunuz.

� Aspiratör at∂k hava ve dolaµ∂ml∂ hava
modu için kullan∂labilir.

� Aspiratörü daima ocaπ∂ ortalayarak
monte ediniz.

� Elektrikli ocak ile aspiratörün alt kenar∂
aras∂ndaki asgari mesafe 650 mm.

� Yang∂n tehlikesi (örn. uçuµan k∂v∂lc∂m)
söz konusu olan, kat∂ yan∂c∂ madde 
kullan∂lan ocak veya sobalar üzerinde
aspiratör ancak ilgili ocak veya soba üze-
rinde kapal∂ ve sökülemeyen bir kapak
olmas∂ ve yerel yönetmeliklere uyulmas∂
µart∂ ile kullan∂labilir. 
Bu s∂n∂rlama gaz bekleri ve gaz ocaklar∂
için geçerli deπildir.

� Aspiratör ile ocak aras∂ndaki mesafe
ne kadar az olursa, yükselen su
buhar∂ndan dolay∂ aspiratörün alt
taraf∂nda su damlac∂klar∂ oluµma ihtimali
de o kadar fazlad∂r.
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Notes

 
 
 

 
The customer should hang up the hood completely and 
should at last drill through the hood and the 10mm hole an 
8mm hole in the wall. In this 8mm hole he can put a peg and 
than tighten a screw. 
 
Montajın son aşaması olarak duvara ürünün içinden 8mm 
çapında resimde gösterildiği gibi iki delik delinir ve dübeller 
takılır. Daha sonra vida ve rondela ile ürün sabitlenir. 



Notes
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